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ZYMBOYAIO THE EYPQMHE
EYPQMATKO AIKAZTHPIO ANOPQMINQN AIKAIOMATON
NPQTO TMHMA
YNOOEIH AK. KA{ AOITTOI katd Tng EAAAAOX
(Mpoopuyn um’ apiB. 51354/99)
AMO®ASH
(ouoia)
STPASBOYPIO
16 lavouapiou 2003

H mapouoa amdgaon 8a kataoTsi OPICTIKA
UTT6 TG OPIJOLEVEG OTO GPBPO 44 § 2 TNC ZUpBacews TpolmoBéoelc.
Evdéxeran va Tixer BeATILOOEWY Wg TTPOG 1} HOPPA.
AKPIBEZ ANTIPA®QO
2TPAZBOYPIO, 16-01-03
[uTroypaepr]]
S. NIELSEN
AvarrAnpwrig Mpapuatéac Tou TuAuarog

Ztnvumdéleon A K. . kai Aorroi katd Tng EAAGSoc,
To Eupwaikd Axaotipio Avepuwmiviwv AKQIWUGATWY (TTPWTO TRAMA),
OuyKkpom®Ev armé TufRpa araptiddpevo omro ToUg DIKAOTEC:
F. TULKENS, MMpdedpo,
KA. POZAKH,
P. LORENZEN,
N. VAJIC,
E. LEVITS,
A. KOVLER,
V. ZAGREBELSKY,
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ar amd Tov S. NIELSEN, AvarrAnpwri) Mpapparéa rou TuAuarog,

A@ou Biaoképtnke o€ oupRolMo oTiC 12 AckepBpiou 2002,

Exdider v akdAoudbn améeacn, n omoia uioBETABNKE KaTA TNV WC Gvw
NUeEpounvia:

AIAAIKAZIA

1. H umdBeon €10AxOn duvdper NG (Ut apiB. 51354/99) TPOCPUYRS, TNV
omoia karéBegav kard Tng EAAnvikig Anpokpartiag oapdvra mévie ‘EAAnveC
UTTAKOOI  («O1  TTPOOPEGYOVIEGH), OF OTIOI0I TTPOCEQUYAY  EVLUTTIOV  TOU
Aikaompiou omg 22 ZemteuBpiou 1999 duvGuel Tou Gpfpou 34 G
zuppacewg yia v MNpodotion twv AvBpwitivioy  AIKQIwpdTwyY Kal 1wy
Otpehwdwy EAeuBepiuav («n ZOuBaocn»).

2. O1 TTPOOPENYOVTEG EKTTPOCWTTOUVTQN EVIUTTIOV TOU AIKQOTNPIOU QTG ToV
Aiknyopo ABnvwv | ZrapoUAn. H EAANVKA KuBépvnon («n KuBépvnon»)
EKTIPOCWTIEITANI  QTT0  Toug  €€0UCIODOTNUEVOUS  EKTTPOCWITOUC  TOU
TAnpegouciou TG, Z. Zmupdmoulo, Mdpedpo Tou Nopikol ZupBouliou 10U
Kparoug, kai B. MeAéxou, AkaoTiki AviirpéowTre Tou NopikoU ZupRouhiou
Tou Kpdtoug.

3. O1 mpooPelyOVTEG TTAPATIOVOUVTQY &Ti 1 KOTOXA TWV OIKOTTEBWV TOUG
amd 1o Tapeio EBvikou Ztdhou amé 10 1967 eixe TrapaBidos 10 Sikaiwud Toug
otov oefacyd TG TEpIouciag Toug. Mapamovolviav TEPAItépw yia Th
Biapkera g Siadikaoiag.

4. Tng mpoouyrig eTEMQON To deUTepPo TP Tou AkaoTtnpiou (GpSpo
52 § 1 Tou Kavoviopod). Z1o TAQicio autol, TO TuAUA OTO OTToio aveTédn n
eetaon g umoBéoews (ApBpe 27 § 1 TG ZUMBACEWS) CUYKPOTHBNKE
OUHPWVWG TTPog To &pBpo 26 § 1 Tou Kavoviouou.

5. Me v amd 11 OkrwpBpiou 2001 améeacn, 10 TUAHA EKAVE mv
TTpooQUYN JEKTH.

Meragpactikly Ymnpeoia  Ymoupyeiou Efwrepkwv, ABAva.
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LT Tnv 17 NoepBpiou 2001, To Aiaomiplo petéBaAe TN odvBeon Twv

THNPATWY Tou (GpBpo 25 § 1 Tou Kavoviopod). Tng mapodoag Tpoo@uyric
EMEARPEN TO TTPWTO TUAUA, OTTWC avaouykpotiinke (dpbpo 52 § 1).

7. Tooo oi TPooPedyovIeC 600 Kol n KuBépvnon karéBecav eyypdpuwc
TIAPATNPACEIS ETT TG OUTTAG TNG UTTOBECEWC (apBpo 59 § 1 Tou KavoviopoU).

QZ NPOZ TA NPAMMATIKA NMEPIZTATIKA

I. Ol NEPIZTAXEIZ THZ YNOGEIEQS

8. O ocopdvra Twévie TpooQelyovieC, Ta OVOUATA TWV OTroiWY
avaypaeovTal ouvnupéva oe TrapdpTnua, eivon ‘EAAnveC utikoo! o1 omroiol
Srapévouv oTnv ABRvVa KAl OTRV TrEpIEPEIa NG ATTIKAC,

9. Me tov Nopo 109 g 20rg Auyouatou 1967, o oTroiog UIEBETrBNKE
MEPIKOUG WAVEG WETA TNV EYKATACTAGT TNC Bikraropiag, 10 EAANVIKG Anpodoio
Tapexwpnoe oTo Tapeio EBvikol IréAou éktaon 1 165 000 T.J. TTAnoiov NG
Trapaliag Tng Ayiag Mapivag, otov MapaBiva ATTIKAC.

10. Tpnua Tng ekTdoewe autig, 165 000 T.4. TEPiTTOU, QavAKE OTOUC
KQTOIKOUG TOu xwpiou Karravdpir ATTIKAG, HETAEU TWV OToIWY KoI Ot
TTPOCPEUYOVTEG.

1. Atka amd Toug IBIOKTATEG TNG EKTATEWC TpocEpuyav TOTE OTOV
ErgayyeAéa tou MoAupeholc MNpwrodikeioy ABnvwv, kan Tov kGheoay va AdBei
TIPOCWPIVA PETPA KA VO «ATTOKATACTAOE! TNV OPXIKT KQTAoTATN».

12. Me tpeig amogdoeic ammd 30 louhiou, o EicayyeAéag €kave BekTEC TiC
QITACEIS: Ta eMBIKa OIKOTEd Bev avikav oTn daoikn dnudaia ékracr, aAAd
ammOTEACUCAV QYPOTIKEG EKTACEIC TIC OTIOIEC KaAMEPYOUTQV Ol IBIOKTATES TOUC.
Mia amé mg Tpeic  amopdoeig avakAnBnke wotdoo  yia  «EMAEN
KOTETTEIYOVTOG» €K PEPOUG TOU £ioayyeAEa armé 1o Egeteio ABnviuv, perd amd
avakoTA Ty otroia doknoe 1o Tapgio EBVIKOU ZToAou.

Meragppaor  Ywnpeoia  Yroupyeiou Efwrepikwv, ABfjva.
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13. Me v amd 12 Ampihiou 1969 wpdgn, To Ymoupyeio Mewpyiag
gvnuépwoe 10 Mevikd EtniteAcio NauTikoU 6n 1a ev Adyw 165 000 t1.u. Sev
avAkav oTn BaoIKA EkTaom, OAG ATav  aypoTIKEG EKTQOEIC Ol OTToIEC
KaAAlEpyouvTay  amré  TTOAAOUS IBIDTES, OTOUC omoioug kal avAkav. To
TANPOPGPNoe Aommov O Atav adlvaro va SIg0eTel aqutd 10 TUAMQ NG
EKTAOEWG, N OTToia eixe TapaxwpnBei pe Tov Népo 109/1967, kar 6 ATav
avaykaio va AngBolv eTTapKnA PETPQ yIa «TnV QATTOKATACTACN TOU DiKaiou».

14. Evroutoig, avti va amodwoel ta oikomeda, 10 NauTikd apxioe £pya
KQTaOKEUNG VaUTIKAG BACEWS Kai Snuioupyiag ToTTou Trapadepiouol yia
aguoparikous. Me 1o amd 12 NoguBpiou 1969 Bacthikd diarayua (To oTroio
dnuocielbnke oto ®.E.K. g 15™ AckeuBpiou 1969), OAOKANPN N TTEPIOXA TNG
Avyiag Mapivag xapakmpioBnke wg «vauTiké ¢polpior.

A. O1 aywyEg TTpog atrddoon Twv eTISIKWY OIKOTTESWY

15. Mera mv mwon Mg diktatopiac To 1974, o Nérpog
MNomapixardmroudog, iBIOKTATRC  GAAOU THANATOG TN TrapaxwpenBeicag
EKTAOEWG, TIPOCEQPUYE EVWITTIOV TOU MoAupeholg Mpwrodikeiou ABNVWV
EVEIPOVTAG aywyr pe TNV omoia SIEKBIKOUCE Trv KUPIGTNTA Twy OIKOTTESWY
Tou. To dikaoTipio Tov dikaiwoe. ITic 31 AskepRpiou 19786, META aTTd E£Eon
Tou Anpogiou, to Egereio ABnviov ékpive 611 To 1967, 10 TEAEUTAIO BEv EiXe
METARIBACE TNV KupidTNTa TWv emdiKwY OIKOTEDWY — T OTToIa ATav oTo
OUVOAG TOUG QYPOTIKEG EKTGOEIG O OTTOIEC AVAKAV O TTOAAOUG 1DIITEC — BI6TI
oudéva TiTAO KuPIBTNTOG QuUTWY JIEBETE (aTTOQACT 8011/1976). O Apseiog
Ndyog emkipwoe v amdégacn aut omic 14 louviou 1978 (arbpaon
775/1978).

16. Zmg 17 louhiou 1978, o Nétpog MamapixaAGTToOUAOC eTrESWoE Bia
BIKaOTIKOU £MPEANTA TIC TTPOQVaQEPBEiTEC amoQAcelg oto Taugio EBvikol
21ohou, ev Owel G ekTeAéoswg autyv. Mopousia BIkaoTikoU ETTILEANTN,
EVEQQVIGON oTNV €i0080 TNG vauTIKAS BAoEwe kol Z3TNoE va ekTEAEGBOUV Ol

Meragpaomiky  Yrnpesia  Ywoupyeiou Efwrepikwy,  Abrva,
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OIKAOTIKES ATTOPACEIS, OAAG O BIOIKNTAC TNC Baotwg Toug amaydpeuse v
TpooPacn eTeIdn gixe OXETIKEC evioAéC ka Ba xpeiagérav adeia Tou Mevikol
EmreAgiou NaumkoU, 1o omoio apvriBnke va m dwoel I ouvéxeia
TPOCEPUYE EVWTTIOV Tou Eicayyehéa Tou Apeiou TMdyou, xwpic woTtéoo
aTTOTEAET LA (1).

17. Zng 2 lovkiou 1977, petd v amopaon 811/1976, o Nérpog
Kapayidvvng, marépag Twyv TpIv TptTwy TPOOPEUYOVTWY, O ABavaoiog
Kapakitoog, martépac twv TIPOCQPEUYOVTWY uTr' apiB. 7 — 9, o AAEEavBpog
Kapakitgog, rarépag Twv mpoopeuydviwy utr apiB. 10 ~ 18, KABLWC KAl O
TTPOOPEGYOVTEG UTT apiB. 4, 5, 19, 20, 21, 39, 40 ko1 44 TIPOCEPUYAV EVWITTIOV
Tou [MoAupgrols MpwroBikeiou ABnviov EYEIPOVTAG aywy WE v oTroia
Siexdikouoav Ta oIkéTESG Toug. To Anpdoio TapeveERn otn diadikacia uTrép
Tou Tapegiou EBvikol LTéAou.

18. Me ™ un opiomkr amdpaon Tou 1979 (uTr apiB. 11904/1979), 10
dikaocmipo diETage CUpPTTAnpwpatiki avakpion. H Siadikagia EKKPEUET Ewg
CRMEPQ.

B. H rpootrdBsia amoddoewg £1¢ avrdAAaypa oIkoméSwy iong agiag.

19. Zng 16 OkTwppiou 1980, To Ymroupyeio Mewpyiag kdAeoe Tn Nopapyia
AVOTOAIKAG ATTIKAG VO TTAPAXWPENHTE! GTOUC EVOIAPEPOUEVOUG OIKOTTESG oNG
agiag, Ta otroia Ba eupiokovrav otV iSia TIEPIOXN).

20. Me mv amd 9 ZermrrepBpiou 1981 KOIVI] aTrégacn, o YToupyoi
Oikovopiag, Tewpyiag ko EBvIKAC Apovng TpoéBnoav ot ouykpdTnon
EMTPOTIAG  EPTTEIPOYVIINOVWY. Emipopniopévn pe v emoyn OPICUEVWV

(1) BA. TMamrapixaAémoudog kard me EAAGSOC, améeaon M NG oudiac amd
24 Jouviou 1993, série A n° 260-B - (GpBpo 50) amégpaon améd 31 OkrtwRpiou
1995, série A n® 330-B.
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OIKOTTEDWY, TA OTIoia TIPOTEIVE EIC AVTAAAQYH TO Ytroupyeio Mewpyiag, Kal pe
v eKTiUNON ¢ agiag Toug, BiETUTIWOE Ta TropiopaTd ™me omv amd 14
lavouapiou 1982 £kBean.

21. Me Tov Nopo 1341/1983, o omoiog dnuoaieldnke oto ®.E.K. ™S 30A¢
Maprtiou 1983, avayvwpiodnke pntig, oto dpépo 10 autol, éTi o1 IBILTEG Ol
otroiot Siekdikoloav TNV KUpIOTTA KOTEIARPUEVWY OTTd 1O Tapeio EBvikou
Z1éMou oikotrédwy, eixav T duvatdtnra va InThioouv GAAG EIS avTaAAayn,
kara 1 Siadikaoia Tou GpBpou 263 Tou Aypotikold KWdika. MpotBAcTTe, TrpOC
TOUTO, TOV EAEYXO TWV TITAWY KUPIOTNTOC CUHQWVWG TTPOg T0 GpBpo 246 Tou
15iou KWwdIka.

22. Auvapel Tou £v AGYW VOLOU, Of TTIPOCPENYOVTES 1 Ol TIPOKGTOXOI QUTLIV
TTPOCEQUYQV EVWITTIOV TG B EmiTpotric ATTAAAOTPILICEWY ABnvwyv, n otroia
amaptnigérav and tov Mpbdedpo Tou MoAuperolg Mpwrodikeiou ABnvov kai
EMTTEIPOYVWHOVES TG DIOIKACEWS. Me TNV amé 4 TemrrepBpiou 1986 arrépaon
41/1986, n emTPOT AVEYVWPITE TO BIKAIWUG TOUG KUPIOTNTOG £TTI EKTATEWC
38 459 1.,

23. 2ng 4 kai 27 Madiou 1987 avTioToixwg, TO Anuéoio ka 10 Tapeio
EBvikol Z1dAou mpooiBaiav Tnv amdépaon autf evwttiov Tou Mpwrodikeiou
ABnvwv. Me v ammépaon 2528/1989, 10 SikaoTrpio SIKAIWGCE T0 Anuoéoio Kkai
améppie My aitnon Tou Tapeiou EBvikol ZTOAOU WG arrapadexro. Kard 1o
dixaotripio, pévo 1o Anuboio 1 o TIPOCPEUYOVTEC VORIUOTIOIO0VTAY va
TpogBaiouv v ev Adyw amdpacn kai Ox1 TRiTol GTIWC TO Tapeio EBvikol
Z16Mou. ZTig 6 louhiou kai 3 NoguBpiou 1989 QVTIOTOIXWS, Ol TIPOCPEUYOVTEC
kai 10 Tapeio EBvikou Zréhou epeoiBalav Ty amdéeacn auTr.

24. Zng 30 Mapriou 1990, pe v amdéeocn 3624/1990, o0 Egereio
ABnvwyv amméppiye TNV £QECN TWV TTPOCPEUYOVTWV. Eidikdétepa, 10 Egerteio
EKpIve OTI 10 TTPWTOBIKEID OPBWIC EiXE AKUPLICE! ™MV amogacn 41/1986 g B
Emtpotrig AmoAAOTPIICEWY, OTO HETPO TTOU Ol evdlapepbevol gixav
TTAPAAEIYE! va TTPOCAYOUV TTIGTOTIOINTIKG BapLov.

Meragpactikiy  Yrnpeoia  Ymoupytiou  EEwTepikwv, ABrva.
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" 25. O evOI0QpepOUEVOI UTTEBOAQY 0T GUVEXEID TG AVAYKQIQ THOTOTTOINTIKA,
kar n B” Emirporr AmaAhorpicucswy, pe v amé 3 louhiou 1991 amdéepaon
10971991, aveyvwpioe ek vEou Twv BIKAIWPA Toug KUpioTNTOC.

26. Tnv 1" NogppBpiou 1991, 10 Anuooio pootBaie TNV amépacn auth
evwrriov Tou Mpwrodikeiou ABnvisv. To Tapeio EBvikod S1éAou TTapevERN
katd n dradikagia utrép Tou Anpoaiou.

27. Znug 27 NoeuBpiou 1992, pe mv amépaon 4965/1992, 1o SIKACTAPIO
ATEPPIYE TNV AfTNON Kan ETMIKUPWOE TNV TTpooPRARBeica amoeacn.

28. 2 8 DePpouapiou 1993, To AnuoCIo £PEGIBaAE NV aTTOQACT auTH.
To Tapeio EBvIkoG Zvéhou TrapevéRn kard tn Siadikaoia uTTER TOoU Anpoaoiou.

29. Zng 13 AekepBpiou 1994, pe 1 un opIoTIKA ammégacn 6300/1994, 1o
Egeteio ABnviuv diEtate TTRAYUATOYVWHOGUV TIPOKEINEVOU VO eAeyxBolv ot
TiTAOI KUPIGTNTOC TWV EvayovTwy. O TrpaypaToyvwuovag katéBege my £kBeot
TOU OTIg 29 Mdiou 1997. Karéhnye oro OUNTTEPAC A 0TI Ol TTPOTQPEUYOVTEC
ATQV Of IBIOKTATES TWV ETTIBIKWY OIKOTTEDLIV.

30. Znig 11 Maprtiou 2002, 10 Egereio ABnviov QAVEYVWPITE 10 BIKaiwpa
KUPIOTNTOG TWV TTPOCPEUYOVTWY (aTrdpaon 2044/2002).

I'. H arrépaon amaAroTpioews Twv eMBIKWY OIKOTTESWY

31. Zng 4 ®eBpouapiou 1999, e amoeaon Twv Yroupywy EBvikAc
Aplvng, Omkovouikwv kai Mewpyiag, 10 EAAVIKG Anudoio TpoéRn oTnv
amaAAOTPIWON EKTGOEWS 57 801 T.p., EVIOE TNG OTTOIGC eupiokovral peTagl
GAMWvY Ta OKOTIES TWV TTPOOPEUYOVTLLY, utrép tou MoAepikol Nautikoo,
TIPOKEIYEVOU va  aveyepBOUV  EYKATAGTACEIC Yia TOV TTapagepIioud  Twv
OIKOYEVEILV TWV OgILKATIKWV TOU VAUTIKOU,

32. 2ng 29 lavouapiou 2001, 10 Mpwrodikeio ABnviv TPOCOIOPIcE TNV
TTPOTWPIVA TIUR HOVASog amodnNUIIOEWS HETAEU 20 000 kan 50 000 OpaxpuV
(58,69 — 146,74 €upW) TO TETPAYWVIKO HETPO, AapBdvovrag ut éyn v

Meragppaotikry  Ymmpecia  Ywoupyeiou E€wrepikiv, A8fva.
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TPAYMATIKA  Ggia  TWY OIKOTEDWY UTTd TIC TIAPOUTEG OIKOVOWIKES KOt
VOICHIATIKEG CUVENKESG (arrépaon 210/2001). Ta opioBévra Tood dev £xouv
akopa KaraBAnBei oToug TPOTPEUYOVTES.

ll. OIKEIO EZQTEPIKO AIKAIO

33. Kara 1o apBpo 17 tou Zuvrdypatog Tng EAAGSo¢ tou 1952, 10 OTToi0
NTav EQAPUOCTED KATA TOV XPOVO UIOBETACEWS TOU UTTO Kpion VOpou:

«1. Kavevag dev otepeitar v 15lokTNoia Tou, TTapd pévo yia dnudoia
WEEAEIT TTOU EXEI ATTODEIXOET LIE TOV TTPOTTKOVTA TPOTFO, ATV KAl OTTWCE VOHOC
opider. H amolnuiwon opifetal TTAvTOTE OO TQ TOAITIKG SiIKaoTripia. Ev
avaykn, HTTOPEi va OPICTEN Kal TTPoCwpIva SIKAOTIKWG, UOTEPA aTTd akpdaon i
TTPOOKANCT Tou BiIkaoUXOoU, TTOU WTTOPEl va UTTOXPEWBEI KaTA TNV Kpion Tou
dikacTnpiou, va TTapdoxer yia v eicpagh TS avdahoyn cyyinon, cOpeuva
ME Tov TpOTTO TToU VOUog opilel. Mpiv  kataBAnBei n opICTIKA 1 TIPOCWPIVA
amrognuiwon diatnpolvial aképaid 6Ad Ta DIKAIDUATA TOU IBIOKTATA Kat Bev
ETTPETTETAI N KATAANWN (...)

4. Eidikoi vépio1 puBpifouv Ta Twv ETITAEEWY YIQ TIC QVAYKES TWY EVOTTAWY
Ouvapewy o€ TTEPITTTWOTN TTOAEPOU A EMOTPATEUaNG, R YIa va gEUTINPETNBEi
ETMEYOUCQ KOIVWVIKY] QvAYKN amoQuyris KIvBUvwY Ot BApog TG Snuociag
1a¢NS 11 NG dnMOTIaC uyeiag. »

34. To 1ox0ov GpBpo 17 Tou Zuvtdyparog Tou 1975 opilel O1I;

«1. H iGiokmaia TeAei utté TV TPOCTOCia Tou Kpdroug, Ta SIKQIWUATA
Ouwg Trou amoppéouv amd autry Sev pmopolv va aokolvral o Bdpog Tou
YEVIKOU OUUGPEPOVTOG.

2. Kavévag dev otepeiral v 1diokTnoia Tou, TTapd pévo yia dnudcia
WEEAEI TTOU £XEI OTTODEIXOEI HE TOV TTPOORKOVTA TPOTIO, GTAV KAl OTTWE VOO
opiGel, kal TAvrote agoUu TponynBei TAApnc amolnuiwon, Tou  va
QVIQTTOKPIVETQH OTNV agia T OTToia EiXE TO ATTUAAOTPIOUNEVO KATG TOV XpOvo

Metagpacniky  Yrmrpeota Ymoupyeiov EEwrepikwy, ABrva.
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mg c.uCr']Tncng gT0 OIKQOTAPIO YIa TOV TIPOCWPIVO TTROCDIOPICUS TG
arro{npiwong. Av {nmBei ameuBeiag 0 opoTIKOG TTPOODIOPICUOS NG
amodnuiwong, AapBdverar ur Own n agia Kard Tov XpOvVO NG OXETIKAC
oulntnong oto Sikaompio (...).» (1)

QI NPOZ TON NOMO

I. NEPI THZ KATAI'TEAAOMENHEZ NAPABIAZEQZ TOY APOPOY 1 TOY
NMPQTOKOAAOQY YIT’ APIO. 1

35. O1 mpoopelyovTeg toxupifovral o1 utipée BITA TTopaicon Tou
dikaiwpaTdg ToUug OTOV GERATUO TNG TIEPIOUTIAS Toug. ETiKaAoUvVTal TO dpBpo
1 Tou NpwroxkoAhou utr apiB. 1, TO OTTOI0 OPICEl OTI:

«Mav Quoikd 1 vouikéd TpdowTtro dikaolTal geBACHOU TNG TTEPIOUTIAG TOV.
Qubei¢ duvarar va oTepnBei Tng diokTnoiag autol e Sia Adyoug dnuociag
WEEALIaG Kal UTTd TOUG TTPOPAETTOLEVOUG UTTO TOU VOUOU KAl TWV YEVIKLIV
apxwv Tou SiEBvoug dikaiou dpoug.

O mpoavapepdpeveg diarageig dev Biyouv 10 DiKaiwua Traviog Kpdroug
OTwg BECel OF 10X0 VOUOUG TOUg OTToiouG NBEAE KPIVEI Qvaykaioug Trpog
PUBLION TNG XPROEWS ayaBwV CULQWVWES TTPOS TO SNUOCIO TUNPEPOV A TTPOC
£EQCPAAION TN KATABOARS @OpWY A AAAWY EIGPOPLIV I} TTPOOTILIWIV. »

Eidikdtepa, o1 poogelyovieg TrapatrovolvTal, Kar apxdc, 6n amd 1o
1967, nuepopnvia KataARYews Twv oIKoTESWY Toug amd 1o Taucio EBvikol
Z10hou, Oev nduvABnoav va Giwbéocouv TNV TEPOUTia TOug OUTE v
aTrolNIWO0IV CUNPUIVLIIG TTPOS TOV VOLO.

(1) Na mepIoodTEPEG AETTTOPEPEIEG OoOV apopd T Biadikagia TTPoadiopIopoU
™G amodnuIwoEws, BA. Karikapidns kai Aomroi kard e EAAGOOC, amoqaon
amd 15 NoeuBpiou 1996, ZuAdoyri Armogagewy 1996-V, oeh. 1683-1684, §§
26-28.

Meragpaotiki  Yrnpecia  Ymoupyeiou Efwrepikwv, ABRAva.
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E? /o'()\)\ou, Ol TTPOCPEUYOVIEC TIAPQTOVOUVTal Yia TNV QTTopacn Tepi
QTTOAAOTPIIOEWS TWV OIKOTTEBWY TOUG, N OTroid eAfPON omg 4 PePpouapiou
1999. Emonuaivouv, a@’ evog, oOm 1o MNpwrobikeio ABnvwv OpIcE wg
ammodnuiwor yia TNV oTTaAAOTPIWON TTOUO0 oaPpuIg KATWTEPO TNG loXUouoag
atiog Twy emdikwy oKoTTEdWY. AQ’ ETEpPOU, TTapaTTovoUVTal 0T OUdEV 11000
giofmpatay yia v Ul gnuia | Tnv N8Ik BAARN TNV oTToia UTTECTNOGV
e€QITIaC NG GvEU OTTOJNUILICEWS ATTOOTEPHOEWS TNG IBI0KTROIGE TOUG QTTO TO
1967.

A. Doov agopd TNV katdAnyn Twv EMSIKWY OIKOTTESWY AT TO
Tapcio EOviko0 Z16AoU

36. ITIC TTAPOTNPAGCEIG TNG, Ol OTTOIES KATETEBNOQV TIpIV Ot TV £¢xdoon
™Mc Ut apib. 2044/2002 amogdaoewg, n KuBépvnon augiopnroloe ™V
IBIGTATA TWV TIPOCPEUYOVTWV WG IBIoKTNTWY, BIOTI Kapia BikaoTikh ardéeaaon
BEV TOUC TNV EIXE UKOUO AVAYVIWPICEL.

37. O1 TTPoCPEUYOVIEG QVTEKPOUGQAY TOV IOXUPIOHNO auTtd TIPORAAAOVTOG
&1, ue TTPOoPATn aTeQacT, 10 E@eteio ABnviy Eixe Kpivel o autoi ATav ol
IBIOKTATES TWV ETTIOIKWY OIKOTTEDWV.

38. To AikaoTApio onuervvel 6m ong 11 Mapriou 2002, pe v amrdeaon
2044/2002, 10 Egereio ABnNviov aveyvwpioe 10 SIKAiWUA KUPIGTNTOS TV
TIpooPEUYOVTWY. ETopévg, dev Slvaral va CULPWVATE! PE TNV amroyn g
KuBepvrioewg, n omroia €ixe €§ GAou diatutTweei Tpiv amé TNV éxdoon TG
amopdoews 2044/2002. EKTINA OTI Ol TIPOCTPELYOVTEG Eival O IIOKTATES TWV
£V AOYW OIKOTTEDWV.

39. H katGAnyn Twv emdikwy oikotrEdwy améd 1o Tapeio EBvikou 21dAou
ouvéoTnoe TPOBNAN avdueign oty amoAauon  Tou DIKAIWHATOG  TWV
TIPOC(QEUYOVTWY COTOV CERAONG Tng TIEPIOUCIAg TOUG. Aev uTrayotav aTn
pUBHION TNE XPROEWS ayaBlv, UTré TNV Evvoia Tou SeuTépou edapiou ToU

MerappaoTikfy  YTnpeoia  Ymoupysiou  Efwrepikiov,  Adrva.
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dpepéﬂ;ﬁ Tou lMpwTokOAOU UTT apiB. 1. A@’ €T€pou, 01 EvBIaPEPOPEVOD! DEV
utéotnoav emmionun amaAioTpiwon: o Néuog 109/1967 Sev petaBiBace v
KupIOTNTa Twv eV Adyw oikotédwy oTo Tapeio EBvikoU IT1dAou.

40. Aedopévou Om okomdg TG ZUMBACEWS Eival n TrpooTacia
«OUYKEKPIJEVWY KOl TTPAYMATIKWYY  JIKAIWMATWY, Eival  onpaviiké  va
DleukpIvicBei av n-uné Kpion karGotaon Sev avTioTOIXOUCE v TOUTOIC OF
TTPAYLIATIKI aTTAANOTRIWON, OTTWG ITXUPIoVTal O TTROCQPEGYOVTEG (BA., HETAED
GAwv, Sporrong kai Lénnroth karé g Zoundlac, amégaon amd 23
ZemriepBpiou 1982, série A n° 52, oeh. 24, § 63).

41. To Akaompio £xer Adn kpive, aGT0 TAGIOW TRG UTTOBECEWC
MamauixaAomotAou, n omoia agopd ota B Pe TNV TTAPoUCT uTTOBeon
TEPICTATIKG, OTI N amwAeia kdBe Buvardotnrag SiIGBeong Twv ev Adyw
OIKOTTESWY, OE CUVOUAGHG PE TV OTTOTUXIG TWV PEXPI OCRPEPA TTPOCTTOBEIIV
TPOG EMAVOPBWON NG UG KPION KATAOTAOEWS, E€iXE OUVETTEIEC QAPKETH
ooBapés wWOTE  OF  evOIQWEPOMEVOL va  EXOUV  UTTOOTEI TTPOYUATIKA
amaAroTpiwen aoupBiBacTtn pe 1o diKGiwpa OTOV CEROOUG TS TEPIOUTTAC
Toug (lMamauixaAdrrouAog kai Aoirroi kard g EAAGSO¢ (amégacn eTr g
ouoiag), 0.a., ogA. 70, §§ 43-45). To AIKAOTAPIO BEV BIGKPIVE! EV TTPOKEINEVW
Kapia TrepioTaon n omwoia Ba Tou €METPETE va odnynBei of BIAQOPETIKG
OUNTTEPAC Q.

B. Doov agopa v amdé 4 Oefpouvapiou 1999 amodgaon rrepi
ATTAAAOTPIWOTEWS TWV EMISIKWY OIKOTTESWY

42. To Aikaotripio dev Bewpel 611 ekAiBN va amopavesi eTTi TToiag Baoewc
Ba £mpere Ta EBVIKG DIKGOTAPIA va OPICOUV TNV TIUA ATTAAACTPHIOEWX.
flpayuan, 10 AikaoTipio Oev SOvatal va UTTOKQTAOTAGE! Ta EAANVIKG
Oikaompia yia va TTpoodIopicel TNV agia Twv ATaAAOTPIWOEVTWY OIKOTTESWY
KOl Ta OXETIKG OQEINOUEVA TTO0A. Ev TOUTOIG, TO AKaoTAPIO Bev divaral TTapd

Meragpaotiky  Ymnpeoia Ywoupyeiou Efwrepicwyv, ABAva.
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va Hapamproel 6T utohoyifovTag v ev Adyw amolnpiwon, 1o MpwTodikeio
ABnvwv oudOAwg EAGBE Ut Gyn TNV UTTEPROAIKA BIGPKEIR TNV OTTOI0 YVIWPIOE
n emidikn uTGBecn. Qudtv TTood elcémrpatav ol TTPOOPEUYOVTES yia TNV UAIKA
¢nuia ) v nBIKNA BAGEN Tnv omoia uTTéoTRoav O iBI0I KAI O OIKOYEVEIEC TOUG
AGyw NG Avey aTrodnNUIUCEWS ATTOOTEPACEWS TWVY IBIOKTNTILV TOUC AT TO
1967, oUte akéua éva TooH yia Toug vopipoug tékoug (Madaud karg g
EAAGSo¢, n° 43622/98, § 51, EAAA 2001-H).

43. To AKQOTPIO EKTING ETTOUEVIIG OTI TO YEYOVOG OTI 01 EBVIKEC apyEc Dev
gEAaBav Ut OYn Xpoviké BIGOTHUG GV TWV TPIGVTA TPIWV ETWV amé g
KATOANWEWG  Twv  EMOIKWY OKOTIEDWY  KATA  TOV  UTTOAOYIONO  TNC
ATOSNMIWICEWS N OTTOIQ OPEIAETAl OTOUG TTPOCPEUYOVTESG, Blappnyviel, €Ig
BApog autwy, T Bikaia 1coppoTTia N oToia TPETTE! va DlaTnpEiTal avdaueca
oTNV TTPOCTAGIN TNG IBIOKTNCIAS KA OTIG ATTAITACEIG TOU YEVIKOU GUHPEPOVTOC.

. Zugtrépaopa

44, ZUPQWVWG TTPOG TIG WG Gvw OKEWEIS (UTTO A-B), To AIKQOTAPIO KPivel
om utmpge TTapaBiaon Tou dpBpou 1 Tou MpwTokGAAoU UTH apid. 1.

IIl. EMl THZ KATAITEAAOMENHZI MAPABIAZEQL TOY APOPOY 6 § 1
THX ZYMBAZEQZX

45. O Tpoo@elyovTeg TrapatrovoUvTal €TTiong 6m N utréBesr] Touc
yvwpioe utrepBoAikr} didpkeia. Emkaholvral 1o GpBpo 6 § 1 TN LupBdosuw,
TO OTTOI0 OPIfEl OXETIKA OTI:

«Mav mpdowTo £xe1 dIKaiWUa WG n uTTOBeCH Tou BIKAGCTE (...} EVTOC
Aoyikig TrpoBeapiag utré (...} BikaoTnpiou (...), To oTroio Ba arroadioel (...)
ETTI TWV QUQIORNTACEWY ETTT TWV SIKAIWHATWY KOl UTTOXPEWCEWY TOU AOTIKAC
PUOEWCG (...)»

Metagpactiky Ywnpeoia Yrmoupytiou Efwrepikwv, A8fjva.
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P 46. H KuBépvnon meplopietan oTig TTApATNPACEIS TG o1 dradikacia
OXETIK TTPOG TNV amoddoon €1¢ avidAhaypa oikomédwy iong  afiac.
Eronuaivel 611 o1 Tpoo@elyovieg cuvéBalav ONPavTIKG OTNV ETTIKAKUVOT TNG
Oiadikaoiag authg, Adyw apekeiag Tnv omoia emEdeiav OTO TAGICIO TNC
die€aywyng Tng umoBécewg. MpooBéter de o1 amd TNV nUEPOAOYIOKN
avdyvwon TrPoKUTITEl 6T o1 BIKAOTIKEG apXEC, OOGKIS fiTav ot Béon va 10

TTpagouv, ame@davinoav evidg eUAOYWY TTPOBETHIWY.
A. NMepiodog n otroia TpéTrel va Anoei utr oyn

47. To AxaoTtipio onueiwvel 611 n utd kpion katdoraon dpxige ong 20
AuyoUoTou 1967, pe tnv wioBétnon Tou Nopou 109/1867, kan £€axkoAouBei va
upioTatar £wg oRpEPA. AINPKECE ETONEVWG WG ONMEPT TTAEOV TWV TPIAVTQ
TIEVTE ETWV, EK TWV OTTOIWYV TTAEOV TWV DEKAETITA £TWV HETA TiIC 20 NogpRpiou
1985, nuepounvia avayvwpicews ammd v EAAGDa Tou SIKAIWPATOS ATOMIKAS
TTPOCPUYNC.

B. EUAOYOG XapakTipag Tng SIApKEIaS TNG Siadikaociag

48. To Akaotpio utrevBupiel 6T O e0AOYOS XaPAKTAPAS TNC BIGPKEING
miag Sadikaoiag exTipdroy BACEl TWY TEPIOTEOEWY TNG UTTOBECEWS KA1 TWV
KQITNpiwy Ta otroia £xouv BeoTmoBei amrd TN vopoAoyia Tou, 6Trwg, sidikérepa,
N TTOAUTTAOKOTNTA TNG UTTOBECEWG, N CUUTTIEPIPOPA TOU TTPOCPEUYOVTOC KA
Twy appodiwv apxwy (BA., HETaED TroAMDY AAAWY, Richard karg ¢ MaAAiac,
amopaon amd 22 AmpiAiov 1998, Zuldoyn Amopdoewy 1998-l, oeh. 824, §
57, Doustaly kara ¢ Mardiag, omoéeaon amd 23 Ampihiou 1998, ZuAdoyr
1998-Il, oeA. 857, ogA. 39).

49. E§ dAhou, Kal povo o1 KaBUOTEPAOEIS YIa TIC OTFOIEC euBUvovTal ol
appodieg  OIKaoTIkEG apxég douvavial va odnyrioouv ot  SiatTioTwon

MetagpacTiki  Ymnpegia Ywoupyeiou Efwrgpikwyv, Abrvo.
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uTIEPRACEWS TNG £UAGYOU TrpoBeapiag N oTroia avTikertal Tpog T ZopBaon.
AKOHO KOl OTO VOMIKG ouoTApara 1¢ ofoia éxouv Beomicel TNV apxi g
die€aywynic g dikng amd  TOUG diodikoug, N OCUUTTEPIPOPA  TWV
EVOIPEPOHEVIWV DEV GTTOAAACCE! TOUG BIKaoTEC aTrd TO va eEacgahifouv TV
gmBupnTy amd 1o dpepo 6 § 1 TaxdTTa (Baprrramn karg m¢ EAAGSOS, Ut
apiB. 38459/97, 26.10.1999, § 26).

50. Ogov agopd Tnv Tapoloa UTTeBEDN, TO AkaoTtipio Traparnpei 61 o
TPOoPEUYOVTEG ETTEDEIEAV v YEVEI EUEAEI 6oov agopd T dieaywyn TG
utroBéoewe. Mpémel emopévwg va BlamoTwlei O, emeldn TPOKETAI YIO
BIGPKEI PEYOAUTEPN Twy DEKOEMTA ETWV, N Ppadutnta g diadikaoiag
OPEIAETAl KUPIWG OTNV  GUUTTEQIPOPG  TWwV apxwv kal dixaotnpiwv TTou
ETTEANPONCAV TN UTTOBETEWS.

51. To Aiaompio emavohauBdvel 61 Ta  ZupBaAAopeva  Kpdn
UTTOXPEOUVTON VA OPYOVWICOUY TO DIKAOTIKG CUCTNHA TOUG Kard TET0I0 TPOTTO
(WOTE Ta SiKAoTAPIA Toug va dlvavial va EyyuwvTal grov 0iovOATTOTE TO
BIKaiwpa va AdBel opioTIK amdeaon ET TWV AUEICPRNTACEWY  ETT TWV
SIKQIWPATWY KOl UTTOXPEWOEWY TOU QOTIKAG  QUOEWS EVTOC EUAGYOU
mpoBecyiag. Emopévg, T0 AIKQOTAPIO dev BOvaral va Kpivel «EGAoyo» Tov
OUVOAIKG DIadpauwvTa Xpdvo 6oov agopd Ty TTapoloa uTTéBEan.

Errouévwg, utrhpée TTapaBiaon Tou GpBpou 6 § 1 7ng ZuppBacewC.

fil. ENI THE EGAPMOIHZ TOY APOPOY 41 THZ IYMBALIEQZ

52. To dpBpo 41 NG ZupBAcEWS OPIGE! OTI:

«E@v 10 AIKQOTRPIO Kpivel 6T uTpge TTapaBiaon Tng ZuPBACEWS A TWY
MpwrokOMwY  autig, kot €dv 10 EOwTEPkG  dikaio  Tou Ywnhou
TupBalhopévou MEpoug dev eTITPETE €U TNV arehfl emavopBwon Twv
CUVETTEWV TNC TTapaBIGOEwe QUTAG, TO AIKAOTAPIO XOPNYEl, £V avaykn, oTo
adiknBév PEPOG DiKkaia IKAVOTTOINTT. »

Metagpactki Ymnpeoia  YTroupyeiou ESwrepikwy, ABrva.
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53. O TIPOOPEUYOVTEC ZNTOUV TO TTOGO Twv 14 672 545 cupw yIQ UAIKA
Inuia. Tia nBikA BAGRN, {nrolv 10 TOO6 Twv 79 273 £upw. Zntolv TEAOG TO
000 Twv 234 776 cupw yia ££08a kat DIKACTIKA daTtravn.

54. H Kupépvnon ekTpd 0TI O GEUICEIS TwV TTPOCPEUYOVTWY Eival
apdoipec Ko uTepBOAIKEC. YTrootnpidel Be 6T, av kai 010 péTpo TTou Ba
¢mpeme 70 AlkaoTipio vo SlamoTtwoel TapaBiaon Tou GpBpou 1 Tou
MpwTokdAou U apiB. 1, Ba £mpeme va TTapdoxer aToug Biadikoug T
SuvardTNTa va UTTORGAOUV CUUTTANPWMATIKEG TTApATNPACEIG ETTi TOU OEpaTog
NG dIKAiag IKAVOTTOINTEWS.

55. To AIkaoThipIo EXTING 0T 10 BEpa TNG epapuoyng Tou dpBpou 41 Oev
gival wpigo. Etrouévwg, em@uAdooeTal kai Ba TTpoodIoNioEl TRV HETETTENA
Siadikacia AapBavopévng Ut oyn g duvatétntag va KAaraAngouv o€
cuppwvia i KuBépvnon ka1 o Tpoopedyovieg (GpBpo 75 § 1 Tou
Kavoviguou).

MA TOYZ AOIFOYZ AYTOYZ, TO AIKAZTHPIO, OMO®QNA,

1. Kpiver 611 uTmp&e Trapapioon tou Gpdpou 1 Tou MpwrokGAAou utr apiB. 1.
2. Kpiver 61 utfipge Tapapiaon Tou GpBpou 6 § 1 NG ZupBAoEwe.

3. Kpiver 6T 10 BEpa TG Epapuoyng Tou GpBpou 41 g Zuppdoewg dev eival
WPIHO, KAl ETTOHEVWG,

a) emMQUAGCCETal YIa TO GUVOAQ Tou,

B) kaAsi v Kupépvnon ko Toug TPOOQEUYOVTEG va Tou ameuBivouv
EYYPAPWC, EVTOG £E1 UNVLDV, TIS TTAPATNPAOEIG TOUG ETT TOU BERATOS QUTOU Kal
EI0IKATEPA VA TOU yvwoToTroioouv KGBe cupuvia otnv omoia 8a rRrav
duvard va kataAnéouy,

v) empuAdocerar 6oov apopd Tn petémerta diadikagia Kol e§ougiodorel Tov
TPOESPO TOU TUAKATOC, EV QVAYKN, VO TNV TTPOCDIOPICEI.

Tuvtdyxenke otn TaAAIKR, OTN CUVEXEIN KOIVOTTOIMONKE £YypaQuwg oTig 16
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lavouapiou 2003 kar’ epappoyri Tou GpBpou 77 §§ 2 kot 3 Tou Kavoviouod.

[uTroypaer] [uTroypaer]

Seren NIELSEN Frangoise TULKENS

AvartAnpwthg Mpapuaréac Npéedpoc

NMAPAPTHMA

KardAoyog Tpos@euyOviwy
A K. KAI AOITTOI
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AKpIBAG peTGPpaon amd TO CUVNUUEVO UTTMPECIOKG Eyypago otn FaAAIKA
YAwooaq.

H META®PAZTPIA

1

MAPIA M. TANAAOMNOYAOY
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